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OR, 


PERSIAN DISTICHS, 

prom 

VARIOUS AUTHORS, 


IN WHICH 

THE BEAUTIES OF THE LANGUAGE ARE 
EXHIBITED IN A SMALL COMPASS, AND 
MAY BE EASILY REMEMBERED. 


Aude aliquid brevibus gyaris, ct carcere dignuin.” 
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When Earth in Handfuls canopies our Bones, 

Why pile to Heav’n the monumental Stones. Hafiz. 


BY 

STEPHEN WESTON, BAD. F. R. S. S. A. 



BY S. ROUSSSAIT, WOOD STREET, SPA YIELDS. 
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ADVERTISEMENT. 


The Original in this Specimen of Per dan 
Poetry is accompanied by its copy in as dole 
a Yerlion as the two Languages would ad- 
mit, in order to enable the learned Reader 
to afeertain what degree of poetical accuracy 
the tranflation poflefies. The Index is add- 
ed, to fave the Perlian Student the trouble of 
any recurrence to a Dictionary ; and the 
Vocabulary as an Appendix to the Author’s 
Conformity of the European and Oriental 
Languages, of which an enlarged edition ap- 
peared in the year 1803 . 



PERSIAN DISTICHS. 
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PERSIAN DISTICHS. 


THE FIRST DISTICH. 

Sat to the wafpilh, rude, uncivil thing. 
If no honey ’tis you give, give no Ring. 


GOD. 

’Twas He the genius of the foul difplay’d, 
And knowledge on a folid bafis laid. 
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’Twas He that gave the human face to thine, 

Infpir’d with reafon, and with fenfe divine. 

’Twas He the tulip with vermillion ftrew’d. 

And with foft drops the budding rofe be- 
dew’d. 

’Tis He that crowns with stars th’ etherial 
blue. 

And dyes the ruby with its fanguine hue. 

’Tis He that for a lamp lights up the moon. 

And burns in flow’rs the incenfe of perfume. 

’Tis He that fpreads the earth upon the deep. 

And forms the precious pearls from clouds 
that weep. 


NEZZAMI. 

EVERY THING HAS ITS USE. 

Think not th’etherial canopy, 

The azure curtain of the Iky ; 

B 


10 


♦♦ ^,vwJ 


>- 


» x: ') wO„ ^ ;> 

"V V ^■' J ’ ~ — ■? ^ 

>>l* ^ e >>; 

/^«-/ ^ ^ I y^ -w' l <) 

/^w/ (/ ; l '-/ tyk— 

*V* l/^ 




>-S~-' ^ J¥» & C W' 


11 


The orbits of the fun and moon, 

That daily climb the higheft noon. 

Of Him that made them tell no tale. 
And nothing weigh in Nature’s fcale. 

In this fair veil of heav’nly woof 
No thread but gives of ufe a proof. 
Though wrapp’d in myftery it lie, 
Unkenn’d by philofophic eye *. 

Who what to-morrow ’ll bring can tell. 
Or what in darknefs ilill may dwell : 
Who, fortune-led, thall mount on high; 
Whom fhall Fate fet upon the die, 

Who from his home a corpfe be borne, 
Whofe head a royal crown adorn. 


* Quis fcit an adjiciant hodiernae craftina fumrace 
Tempora Dii Superi. Hor. Od. iv . 7. 17- 
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LE SOLDAT HEUREUX. 

FROM THE BAHAR DANUSH, OR GARDEN OF 
KNOWLEDGE. 

BRIT. MUS. PLUT. XXXVI. B. 5564 . 

All he withed, and all he wanted. 

In his gralpbe firmly held : 

Firil of monarchs he was found ; 
Fortune fwelFd his train enchanted, 

Yidt’ry to his fword was bound, 

By Orion’s belt compell’d. 


XEZZAML— SEKUNDER NAMEII. 

Ex malo bonum evenit. 

When in misfortune’s hour 
The heav’ns look dark and lour. 

Let not defpair thy bofom rend ; 
See from the blackeft cloud 
With pureft rain endow’d, 

The pearly chryftal drop defccnd. 
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IMITATED. 

The pure unfullied glafs, with faithful grace, 
Refle&s the image of my Laura’s face ; 

And what for all the fair it cannot do, 
Reflects the image of her temper too. 


FROM THE DIVAN OF SAIEB. 
IMITATED. 

Et vultus nimium lubricus afpici. Hor. 

As funs unclouded are too bright 
To hit the fenfe of human fight. 

So mortal eyes are known to fail 
That look on you without a veil. 
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* Moschus fays, 

Af «r rai i/.u7\uyou. 

Alas ! alas ! 

The flowers that die down, rife to bloom 
again ; but man, the great, the good, the 
learned, and the wife, when he falls, like • 
the pine, fprings no more. 

This is one of the purple patches of Greek 
poetry that lives in every claflical memory, 
and is to be found alfo in Hafiz and Sadee. 
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Hafiz. 

The joys of fpring ’tis happinefs to know. 
When thou ’rt beneath the fod, the rofe will 
blow. 

Sadee. 

A thoufand years, alas ! the rofe lhall blow. 
And fprings revive as oft, when I’m laid low. 
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RESIGNATION TO THE ACCIDENTS 
OF LIFE. 

“ The wretch of to-day may be happy to-morrow.” 
The palling day for me no forrow folves, 

But change may come, for grief with joy re- 
volves, 

Tho’ univerfal deluge fvveep the plain, 

Yet Noah is the Pilot of the main. 

Tho’ thro’ the veil of life thou canft not fee. 
Still hope behind fome happy change may be ; 
Pafs on with grateful heart, nor Ray to wail, 
Left perils worfe and worfe thy path afl’ail. 
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FROM HAFIZ. 

JjEAVE to the world th’ ambitious views of 
man, 

And let contentment be your only plan ; 

Expand your wrinkled brow, hear nature’s 
voice. 

Of what thou will’d:, thou canst not have 
the choice, 

Why fret that thou mud die, the rofe is gay, 

Tho’ its bright tints from morn to eve decay. 

Court not the world, that daily faithlefs proves 

The jilt and concubine of all her loves. 


THE CUP OF JEMSHEED, 

The goblet kifs, and venerate with fear. 

For all of Jemlheed, Behmun, Kobad’s here. 


22 


■^ ) (j*) ^ ^ s 

•* 

(k £)>% ^ ^ 

^ (/* ;rj cX/>^ ^ ^7~* ) 

)\} ^>{y w^ ;1 >*>£* Jy J 


(/>*■— ^ —l’ >v>, ;l 

n V / 

t J b y; (/^ k/ 
I* yi/ ’yc — -I J 


{J^ A wLJ 3 w 7 

k ?/ J 1 ^ J? 

^Xftt Ju ;l y ^ 


23 


Who knows where Kaus, the Kyanian’s gone, 
Or Jami’s cup that like a mirror fhone ? 

Yet flow’rs that vie with eyes of fweet 
Shereen, 

To bloom afrelh on Furhad’s grave are feen. 


ADDRESS TO THE DEITY. 

Pardon, O gracious God ! my helplefs Rate, 
Fail bound in cords of vanity innate. 


ADDRESS TO MAN. 

Full forty years have run their annual round. 
And Rill a child in temper art thou found. 
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Vain and ambitious all thy arts have been, 
Nor glory for an inftant haft thou feen. 

Truft not the life, that drop by drop runs off. 
Nor reft fecure from fortune’s jilting feoff. 


IN PRAISE OF BENEFICENCE. 

Who for the hungry fpreads a bounteous 
board. 

Of vvordly fame lays up a gen’rous hoard. 

In active goodnefs unremitting prove, 

And imitate below your God above. 
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IN DISPRAISE OF PARSIMONY. 

Tho’ rich the mifer be with wealth in ftore. 
In fpirit he is poorer than the poor. 

Whilft generous fouls a pure refinement tafie. 
The niggards drink the drofs of gold debas’d. 


THE PRAISE OF HUMILITY. 

All wifdom’s fons in humble aids abound. 
Like loaded trees whofe branches kifs the 
ground. 
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CENSURE OF ARROGANCE. 

'Twas arrogance. Death’s angel, Satan, doom’d, 
To be in curled prifon-chajns entomb’d. 


REFLECTIONS ON THE INSTABILITY 
OF WORLDLY GOODS. 

IMITATED. 

Full many a King of high renown in arms, 
Heroes who’ve cities fack’d and caftles ftorm’d, 
And, lion-hearted, fcorn’d dire wars alarms. 
Subdu’d whole armies, and mankind reform’d. 
With faces brighter than the bluthing morn. 
And forms more ftrait thanCyprefs-tree adorn. 
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Stript of life’s vefture, and of royal birth. 
Have hid their heads within the lap of earth. 
Thus not a veftige of their names we find. 
No trace of glory’s fruit is left behind. 

Fix not your heart where cooling breezes 
blow, 

Whofe tky rains evil on the land below. 


* If other girls are clay and water, you 
The earth of Eden, and immortal dew. 


* Sadee tells his mjflrefs, in allufion to an exprefiion of 
Jamee, “ The heart which is not affected by a tender paf- 
fion is mere clay and water,* ** that if (he, like other females, 
has been made of clay and water, it mufl be the earth of 

Paradife, maiftened with the water of immortality. 
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THE PERSIAN PARADISE. 

Sounds that charm, and wine that glows. 
The fong of youth, the budding rofe. 

The purling dreams, the taper’s light. 

The fragrant air, the moon beams bright. 
With voice of fweeted Philomel, 

And Houry’s cheek in bufhy dell ; 

What wouldd thoU more than thefe comprife. 
In Mahomet’s bled Paradife ? 


A GAZEL FROM THE DIYAN OF JAMT. 

Wheree’er I dwell, Ifeem to dwell with you, 

Wherec’er I move you’re prefent to my view. 

Sleep I at night, or wander in my home. 

In dreams I fee thee, fee thee as I roam. 
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In crowds of feftive board, or worldly mart, 
Thou fill'll my eye, and thou confol’lt my 
heart. 

Whene’er the taper’s lit, with untir’d wing, 

I find thy moth flit round and round the ring. 

If naked dive . I, and in ocean dwell, 

Thee lhall I find the pearl of every Ihell. 

Veil’d or unveil’d to all thy poets blind. 

And nought but thee can fix his abferit mind. 


FROM THE POEM OF JOSEPH AND 
ZULEEKHA OF JAMI. 

SEE THE KOIIAN, C. XXII. 

Come love with all thy fafcinating charms, 
Now full of peace, and now of wars alarms. 
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Now of thy wifefl wight thou mak’ft a fool, 
And now the fool of feijfe and reafon full. 

The grave are mad whene’er thy fnare is laid. 
Within the ringlets of a lovely maid. 

But of the fpell-bound ringlets loofe the chain, 
And reafon’s dying lamp leaps up again. 

Poor Zuleekha impatient and forlorn, 

In clofe embrace with fad affection born. 

Inflam’d with love, depriv’d of fleep’s relief. 
Prank to the dregs all night the cup of grief, 

ZULEEKHA SPEAKS. 

When the dark dungeon holds the rofy boy ? 
It is no prifon, but the tpring of joy. 
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AGAIN. 

E’en paradife itfelf would dreary be. 
Without thy charms no paradife to me. 


JAMI. 

Where e’er the charmer of my liferelides. 
Though here my body, there my foul abides. 


* In Kotzebue’s “Adolph von Klara” we meet with 
this thought : “ Fur uns ift es Kem Gefangnifs mehr, wir 
weihen es zum Tempel der Gluchfeligkeit ein ; Von nun an 
wollen Wir uns allein leben.” P. 92. Aft. 2 * 
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GA ZEL OF JAMI. 

To unfrequented worlds I foaring fly, 

Sad is the town without thy cheering eye. 
Since thou art gone I’ve no affection known. 
And tho’ midft crowds, I feem to ftray alone. 
No dread of folitude my foul aflails, 

Where e’er I go thy image never fails. 
Bound with Love’s fetters, a diflracted fwain, 
I feek thee thro’ the world, and wear thy chain. 
Whether on fil k or rofes of the mead 
I tread; all paths to aught but thee that lead; 
O’ergrown with thorns, and fet with briars 
rude, 

Retard my love, and all my hopes delude. 

I faid, alas ! my life I freely give ; 

Depriv’d of thee I’ve no defire to live. 
Somefpirit whifper’d patience to my heart. 
That e’en to-day for ay I might depart. 
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JAMES TRISTIA ON THE BANKS OF 
THE DEJLEH, IN HIS DIVAN AND 
ELSEWHERE. 

Unhous’d, unfriended, folitary, flow, 

On Tigris’ banks I wander to and fro, 

And with my tears that flowing never ceafe. 
The torrent of the rapid stream increafe. 


THE FRIENDLY WISH. 

O may the garden of thy life be free, 

From blighting cankers, and the poifon tree. 
Untouch’d by autumn’s winds, thy new born 
fpray 

May never know the ivy of deeay. 
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FROM AN ODE OF HAFIZ. 

Ne’er fhall my fond defire forfake my heart, 
Till my foul’s mine, or foul from body part. 


I have endeavoured to preferve the jingle, 
or paranomafia, of Jaun and Jaunan, life 
and miflrefs, foul and foul, with fimilitude of 
found and difference in meaning, as in other 
languages. 

MnSsv tuv MHAflN. 
in the Greek Anthologia. 

sXstpOtVTOC eXsQXlgOVTUl, 

in Od r. 565. and in Numbers, xxv. 8 . ma- 
terially, Caba and Cabatha, but Loft in our 
tranflation. 
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FROM J AMI’S JOSEPH AND ZULEEKHA 
IN WHICH HE CALLS HIS HERO 
THE MOON OF CANAAN. 

Joseph, the throne of Egypt is thy doom ; 
Bright moon of Canaan, quit the prifon’s 
gloom. 

The learned reader will perceive that the 
fil'd: a in Canaan is in the Perfian an Ain, 
and for the moil part long. The fame li- 
berty, however, has been taken with it, that 
is fometimes taken with horizon, and always 
with orator. 


FROM A SONNET OF HAFIZ. . 

Hafiz what afk’ff thou elfe, than to entwine 
The fair one’s locks, and quaff the rofv wine. 


48 


^ J> i / 1 

^ ^ C^** ^ 


fy — ' ✓. $/, w?yj 

^ ^ 

*♦ * 


49 


Milton has fomething of this : 

“ Sport with Amaryllis in the fhade. 
And with the tangles of Neaera’s hair.” 


FROM SADI. 

Sweet fpring is here, why tarried thou, 0 rofe, 
Deaf to foft Philomel’s melodious woes. 


OF HIMSELF. 

Tho’ to my head the fnows of age have clung, 
Yet my gay heart for ever makes me young. 

Nefheened is from Nefhanden, to fix, in- 
fert, plant, capitis nives, the gray hairs, of 
Horace, iv. 13 . 12 . 
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TO THE CUP-BEARER. 

O thou that bear’d: the cup, awake, fair boy ? 
Pour on the tire of anguifh dreams of joy. 

Let on its edge a kifs of thine be fix’d. 

The wine will tade as if with honey mix’d. 


TO THE SAME. 

Upon his wing the Wedern wind fliall bring, 
The fragrant odours of the new born fpring. 
O may thy youth, the fpring of life be found, 
With countlefs bleflings ever circled round. 


52 


♦ ♦ 

A c/ - ^ c/ ^ '—A cA 
>y j AA ^v. ja 



53 


i 


FROM THE DIVAN OF SENAI. 

When in his native bed the rofe-bud dies. 
Away for grief fad Philomela flies. 

Thus when my miflrefs from my eyes is fled. 
My foul departs, and leaves my body dead. 


MUSICK, BACCHUS, AND BEAUT V. 

The joys of harmony alone we fhare. 

And melody’s foft fong is all our care. 

In him who bears the cup our triumph lies, 
Whofe ruddy cheeks, and full orb’d face we 
prize. 
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The Perfians of Shah Caffem’s time re- 
fembled the Greeks in their morals : 

A P ) ^ 

Drunken, wild, and debaudhed, with roll- 
ing eyes. 

Thus Cowley, from Anacreon : 

“ And twice and twice would fcarce fuf- 
lice, 

He kil's’d his rolling drunken eyes.” 

In Homer a mark of ftrong affe&ion is fhewn 
by kiding the eyes : 

Kvcras Js ( uiv xs<pa,XY]v ts mi u[A<pu $usci m^a. 

Od. £. v. 319 


FROM THE GULISTAN, 

PUBLISHED A. D. 1257 * 
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ELEGANTLY PARAPHRASED 
BY MRS. MOTTE. 

A Koran pious believers facred hold, 

Once chanc’d a Peacock’s feather to con- 
tain, 

The Mufielman in zealous ardour bold, 

Addrefs’d the ftranger with a fierce difdain. 

Whence trifler doft thou claim this facred 
place. 

From whence attempt fuch dignity to 
prove ? 

He ftraight replied, my claim the human race 
For ever yields to, and confents to love. 

’Tis beauty-awful charm by which I reign, 
’Tis the fweet cunning Nature’s hand dis- 
plays, 

Which fafci nates, and forms the willing chain, 
While Beauty governs, and a world obeys. 
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ANOTHER MORE LITERAL. 

A pious Musselman indignant faw, 

A Peacock’s feather in a Koran lie. 

Haft thou of Mahomet no awe, 

He cried— thou’rt ftation’d ’bove thy worth too 
high. 

The feather anfwer’d, ’tis the place 
Where beauty dwells, that all mankind ad- 
mire, 

’Tis lovely Nature’s purer grace. 

That’s known to lift the hand that holds it 
higher. 
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^C‘ crown 

(AxA of his fword 
♦♦ 

fhow, felti- 

vity 

( jJSj afflicted 
i 1 ^) 1 worn out 

gl<«7 

>n<f S the competi- 
tion, or compofed 
of 

'<>{/ grave 

palled 
praile 
/>\ y rich 

y humility 
arrogance 
jZ3 lirong, bold 
wf fplendour 
yy# curtain 
my body 
barren 


permanency 


& 


Jeem 


^ji? foul 

cup of Jem or 
Alexander, or mir- 
ror of Solomon, — 
fhewing the world,, 
See Meninfki. 

fjj? Oriop 

Jfk fair 

fj 1 ft youth 
together 
trouble- 
war 

— • 

madnefs 

beauty 

The name of 
an ancient king of 
Perfia. The cup 
of Jemlheed was, 
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filled with the e- j f virgin of Paradife 

lixir of immortali- filk 

ty, and dug up neceffity 

when Perfepolis 

was founded 

■i- Kha 




Che 


e y e 

thus, in this 
manner 
as, how 
wrinkle 

fort y 
v? face 

£/? fphere 
*Jk a rent 


6 


Hha 


acquirement 
jjl? ftate 

emulation 


\jy underftanding 

f to move with 
grace 
1 he will 

earth, clay — 
Kauk, chalk 
his train 
{J £ temper 
wlla? add refs 
1 ^ abject 

fubjedt to, feels 
the fever 
the fun 
earth 

y+f harveft 
folk 

^ f with for, defire 
dream 
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I*[z7 wax 

5j? tattered garment 

jyy circle 

^ ]y always 

wife 

jy door 

pleafant, delight- 

tf'h firm 

ful 

y\,\y hutband 

Jlf image 

^•y a moment 

thorn 

U. world 

ti J 

) j U hard ftone 

j\) having, holding 

languor 

^!y feed-pearl 

autumn 

foolith 

fleepett 
ys rife 

j)y remote 

habitation 

filent 

^/'y other, elfe 

c & \f fleeping place 

^ y time, age, for ever 
j\yjy miftrefs 

yj ly holds 

, Dal 

^yAjy mde 

j Ra 

(5l> « ive 

h P earl 

CJbj Imn S 

^)y learned 

(J*j face 

J.\y knows 

y&j thread 

heart 

happen 

alas 

lining 
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to go 
)J go on 
Laj acquiefcence 

fortune, an age 
cheek 

}L) P our 

j drunkards 


Za 


f : Zha 


J]"j dew 



a bee 

f P here 

/wj fafcination 

/) curtai 

temporal 

foolifh, 

beautiful 

gain 

j after this 

e j b:_^' ftar 

for 

llrong 

C^; ground 

black 

« 

prifon 

white 

ftriking 

Jj*/ torrent 

j chain 

origin 

ringlet 

year 




the liberal 
• conquerors 
cyprefs 




04 


other 

•A* 

ear, hearing 
makeft 

4» * 

j y ardour 

s i _ , ^ cup-bearer 
filver 

cup, faucer 
2 &f reeling 


m fword, fci- 
mitar 

/JiS gone 

unhappy 
jy^ city 
(S)^ joy 

honey 


1 / 


Sfaud 


Sheen 

^ jis torch, candle 
night 
to be 

^U^empire 

bad fortune, 

~ drofs 

praile 

fign 

x\ •••^ branch 



breaking, 
lhaking 
„ ^ lion 

J ** 

box-tree 


clear 

morn- 

ing 

ihell 

peace 

^51 f* 3 defart 

patience 


b To 

^l?^b univerfal deluge 
enquiry 
^jib youth 


05 


ijf waving ringlet 


peacock . 
p - Lb nature. 

c • 

j> Ghine 

b Zo 

rofe-bud 

V 

grief 

^ invifible 

s& victory 

♦ “* 

^9 unhappy 
plunge 

£ Aine 

» Fa 

J_p honey 
« a p wood 

s J 

proraife 

t)*/* old woman 

vif w ; fe 

y precious 

j )yp the angel of 
death 

to-morrow 
fortune, heaven 
L'i frail 
,.'1 learned 

, tu? feafon 

^ • -n. 

gys victory 

y.? a famous Perfian 

fjp want 
ljj>? love 

ftatuary, who cut 
through the moun- 
tain Beyfitoun, in- 
voking his Shee- 

I 
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reen at every ftroke 
of his pick-axe, 
<f Perrumpere a- 
mans faxa.” Hor. 


Kauf 

cup 
JS like 
jji worth 

a king of Perlia 
beforeMoham m ed . 
N.S. J Kebb 
is a king in Ara- 
bic. 


Kauf 

thing 
for within 
Nimrod, or iil- 
murd, not mortal 
J jf to whom 


iS/ % 

" f 

Ju extendelt 

O > 

)j) makes 
S who 

vermillion 
rofe garden 
revolution 
^intention 
'J* from 

heaven 
,<ziu thin 

gl°be, face, brow 
l*/ open 

)'/ •palling, tran- 
lient 
^/take 
^./ cup 

, /mio-htv. See the 

(j) b * 

** dynallies Of the 
Caianian kings in 
Sir William Oufe- 
ley’s Jehanara. 

generous, bene- 
volent 

^^/prifoner 
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j ytf climates 

commanders 
opening of the 
bofom 

from ' 
and ^u^J^y at- 
tentive 

l*j) )jf winding, turn- 
ing 

bank, edge 
^ \ / like 
jli/joy 


f 


Meem 


J 


Laum 


Jil tulip 

blue 

wJ l‘P 
armies 
curfe 

^ XJ one night 


>r 

e v* 


firike not 
civility 
— x moon 

throwing per- 
fume on the fire 
fun 
dead 
be not 
^ water 
wine 
difficult 
y j* defire 
change 
left 

y"* feek not, look not 
for 

^ to- glory, 
firm 
blame 
wealth 
poor 


08 


>)? u* 

fruit 


drink wine 


CJ 


Noon 



wine 


by. full moon 


fting 

nature 


jy'ijx,-* beloved 

is not 

full of defire 

did not remain 

^Jy~* habitation 

> U,.-> he fhews 
♦♦ » »♦ 

ns s° 

c infpedUon 

^jlU fadnefs 

w-Ui veil 

♦ 

y companion 

^ ^w~ y Noah is 

bu like 

u 

>~*y in defpair 

jy\* feparated 

perfon, man 

,-JJao afkeft 

O' 

Cvo entwine 

ZJ ha ppy 

y^s-tJj not altered 

rJ?> look, guard, reli- 

ance 

v-l weaknefs 

^il^^'charadler, note 

„ o mufician 

* ' 

delicate, ele- 

moon-faced * 

sjY 

gant 

books. Plur. of 

)? li S ht 

jjl the book. 

drinking, full 

or Alcoran 

cups 

poll of honour 

w jfj deceit 

handful 

V 

favour 

♦ 

JL lamentation 
fong 
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jl with rolling 
eyes 


Yau 


^ and without 
w ;?l , knowing 

time, feafon 




defert 


(Slot 

»• 

I am 

prudent 

thus 

^all 

alike 

(/!^ breath 
■>1^ born together, 
twins 


Ha 


to every one 

i/n exiftence 
beware 


IS Ya 

«• 


one, every one 
the fame 
here 

# ♦♦ 
friend 
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A 

VOCABULARY 

OF 

EUROPEAN WORDS , 

WHICH ARE THE SAME IN 

ARABIC AND PERSIAN, 

IN THE ORDER OP THE ALPHABET. 


Abode 

A< 

A 

A bad. Per ban. 

Adze 

5' 

Ads. Arabic. 

Albeit 

^.ji 
- « 

Albet. 

Apricock 

'0?s. 

Bricock. P. 

Ay, yes. 

if! 
• • 

Aee. A. 

Am 


Am. P. 

Ale 

Jt 1 

Ahl. A. 


Aecht, (German ; ) true, P. A. Hek, 

K 
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Attifer (French) ^£^1 Atefh. P. 

Ail Ip ill, thin, emaciated, unwell. 
From the Arabic word All, come ail and 
ill in Englifh. 

Affright . ^ ol Afreet. A. 

Azimuth I Azimet. Ar. Se- 

met ras, the vertical point in the hea- 


vens, 

Zenith. 


Alcove 


Alcoba. A vault or cu- 

pola. 

Ar. 


Amazon 

Perf. 

Cjj -*x 

Hemd zen, all women. 

Aid > 
«# 

Eed. 

Ar. 

Algebra 

j.\p' Jabir. Ar. A1 jabir 


is a reducer of fra&ions to whole num- 
bers, or a fetter of broken bones. See 
Hariri, Aflembly III. 
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B. 


Brow P. 

Baby Baboos. Ar. 



Badowin ,.,1 Badeeti. P. Inhabitant 

of a defert. 

Babelmandeb w^l Ar. Babu’l- 

mandeb, the gate of tears, from the num- 
bers loll in the paflage into the Red Sea. 

Balconey 111 Bala Khaneh. P. 

Buzzard Baz. P. 

Bad > Bed. P. 

Bear y. Ber, imperative of Berden. P. 

Brother ■ Burader 

Barberry Berbaris. A. 

Barber ^ Berber. P. 


mel, between the anka, the long-necked, 
and the hernias, the pacer. A. 


Beagle 



Beghel, a flow moving ca- 


p. 


; e 

Bufs Boos, a kifs. 

Butt Bute, P. a mark to flioot at. 

Bolfter Bifter. P. 

Better ^ Behter. P. 

Bib Beeb, a cana], or pipe to carry 

off what falls on it. Ar. 

Buche Beeghe, log of fire-wood. In 

French Buche. 

Bill Bqel, i pick-axe. P. and. Sax- 

on, hatchet with a hooked point. 

Bicker j Peelcar, a fight, fidrmUh. P, 
and Welth. 

Bound > yj Peiwund, a fetter. P. 

Bufinefs Bifliinj. P, 

Buy gj Beea. Ar. 

I 

Biflon L — j P. blind, bifeema, without 
fight. 

Bafs-viol , Bum. Ar. 

Barouche Barouche, a carriage for 

earth and clay. P, 
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Bale J l Bale, a bundle. 

* 

Bale J t Bald, a complaint. 


C 

Cherry j+f Keeras ; fo called from Cc- 
rafus Pont* KEPASOYNTIflN, on the 
coins of Hadrian and M. Aurelius. 

Caitif Katif. VileCaitif! wicked, 

wretched. — Katif, Arab, abhorring, ab- 
horred. 

Cat h? Kett, he-cat. Ar. 

Chaf Jaf, dry, withered. Arabic • 

Cake Kak, oifcuit Peril an 

Camel Jemel Arabic 

Choufed Chaflit, any thing eat — - 

you choufed me of it, that is, you ate it 
for me. Perfian 

Cruft yep Kurs or Krus, cruft of bread. 
Arabic 
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Chary d^L? Char^, Perllan, mode, manner, 
care, caution, wary and chary. Cheer 
cara, Spanifh ; — Ciera, face, in Italian, is 
from o /U Chehre in Perfian: Shah mah 

/ V 

chehr, prince full-faced, and bright as the 
moon. Tootee Name, p, 15. 

Cricket Chirged Perfian 

Chick rJtf, Chuache. From Chuck 

comes Chick. Johnfon 

Chopine Choopeen, Perfian, wooden ; 

a wine meafure in French 

Chofe Cheez, a thing, Arabic 

Cofa 

Cable (Jy.b Habool, a rope for climbing 
a palm-tree Arabic 

Chafe t ssr Jefa, fretting, trouble 

Charge Kherge, Arabic, expence, coll 

Coif U5 hind part of the head Arabic 

Charm Kherem, Perfian, delightful 

Cotton Kuttun Arabic 
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Codger j\f Khoj<2, a gentleman, a 
fchool-mader 

Chew Khaweeden Perfian 

Chin £ j Zinge 

Chink ^ j Zinkh 

Clue ^^0 eklu, one thread Perfian 

Camlet Khamlet — A camlet is 

filk and camel’s hair, or wool and filk. 
Arabic 

Chub Chubby, fair Perfian 

Cabin Khab khane, a dormitory ; 

c & Khabgah, a fleeping place 

Cur jj? Khur Arabic worthlefs 

Curd Khurd, coagulated 

CufF Kufin, driking with the fid. 

Arabic 

Cofi cod Khoodia Kkoolha, Perfian 

Cue lj Khuee, humour, temper, Perfian 

Clay cltr Khelab, loam, mud Perfian 
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Coffin yif dead clothes, winding ffieet, A- 
rabic 

Cawl ell/^ Kalah, a net for the head, Ar, 

Cupping-glafs ^ Koobe 

Cup w- 1 Kub, cup, focket 

Cow / or ^ Kaw or Gaw, Perfian 

Gaw madeh or Madeh Gaw, a female 
Cow. Gaw, a bull. So the French fay, 
Une tigre femelle, for tigreffie. 

Cabob Kebab, Arabic, roaft meat, 

• ♦ 

with herbs, onions, and eggs 

Cutlet Jhf Kutlet, a piece of meat, Ar. 

Coffee Kohwet — Kohwet rung, coffee 
colour 

"rU Aft ^ (JC In every cup forty berries. 


D 

Dagger Dagb, Perfian 

Dabchick Dabffie, Perfian 
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Dark Daeekh, Arabic; Deorc, 

Saxon 

Dell Dehl, Arabic 

Daughter fe) Dokhter 
Door j) Der 

Dregs Derd, Pertian. Tgv% Greek 

Dyke Deek, vefiel of content 

Drudger /a)) Durudger, Perlian, a 
workman 

Drub Drub, Arabic, he beat, he 

ttruck, he coined. 


E 


Eyne Eyne, Arabic, abfolute plural 

of Eve 


L 
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F 


Fate vji/l? Faut, Arabic, death 


Firkin ^ j> 

content 


Firkin, Arabic, a veifel of 


Foifon, French, Fuzun, Perlian, abun- 

dance 


Fairy (J j, Peree. Perifatis of the Greeks 
is from (J ^ Peree Zade, of the Per- 

ftans ; Statira for Sitara, a Star ; and 
Roxana from Rothen, iplendour 

Ferula Paroole 

Fetch J Arabic, a glafs-bead. Fe- 

tiche, French. See Dapper, and a Voy- 
age to the Kingdom of Iffing by a Jaco- 
bin, who fpeaks of the fafcinating power 
of the idol Fetiche 
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G 


Guadalquivir ^X)f^ Wadilkebeer 

Guerdon Gerdoon, Perf. heaven, 

fortune 


Gullet Gulu. Gulubend, a neck- 

cloth. Perfian 

Gout Gout, infirm in the feet, un- 

able to rife 

Guichet — Wicket Gueeche, a nar- 

row fireet 

Gait Ketou, Arabic, Going with 

Ihort fteps, a particular manner of walk- 
ing. Geito Portuguefe turn, man- 
ner 


Gewgaw *p«p Ghawga Noifc, cry, 
contention for trifles Perfian and Ara- 
bic 

Gall Ip Ghell. Ar. guile, malice. Bee 
ghell, without guile. Perfian 
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Gerce, French, Gherfb, Perfian, 

crack of the tkin 

Gilet, French JIIp Ghylalet an under- 
waittcoat Arabic 

God I Khoda 

Gourmand j Khormend 

Guerrier )\ Jerrar warrior Arabic 

H 

Halo Ji circle round the moon Arabic 

Hubbub Hebub Ar. Itrong wind 

Hack Hekk to ftrike repeatedly 

with a cutting inlfrument 

Hiccough Huka Arabic 

Honor ^ Huner, Perfian, Virtue. 

Huner perwer, an encourager of virtue 
and fcience 


Henri, nenk, u namra 
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In honor, virtue, probity employ old age. 

Hafez. 

^ l5j\ yk /— -U?, 

Heydukee ^/> Eedukee, Ar. A groom 
who leads a horfe. Ileyduk, a led horfe 

Heifer Tefoor, Ar. Heafore, Sax-? 

on, a young deer, colt, or wild cow 

Hanger Khenger P. 

Humid ^ Amud 

Hyama Heewan 

Higgle, Up) Igla, Ar. Haggle, making 
dear ; railing the price 

Hill I il, high, Ar. 

Helluo o Jo Belua, voracious, Ar. 

* 
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I 


Jade ,y> Jehd, Ar, fatigue 
lee Yekh 

Jeflamine Yafmin Ar. P. 

Jabble Jabelus, flummery — to foil, 

beipatter Scottifli 

Jadis formerly, worn o 5 ut, a jade 

Arabic 


Jam Jameh, a robe, P, 

Jumble Jumleh, the whole together. 

Jumleh kainat bi’l kithtee Noah, the uni- 
verfe jumbled together in Noah’s ark. — 
Jumleh laflikar, the whole army 

Jar Jawr, a lhock. Ar. 

Joujou Juju, a iparrow, a. plaything.. 

Perfian 


Julep w/Ib Julab, P. Julab lliukereen, 
fugar and water 
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Jackal Shekal. Perfian 

Jeft Gefht, amufement, joke. See 

^New Perfian Tales, p. 95. 


K 

Keg wXf - Kheek, a bottle, bag, or hide 
Perfian 

Kermez yj* Cramoifi 

Kid Ji a kid’s lkin — Ked, Arabic 

Kite See Kennicott in Pfalm lxxiv. 

ver. 19. 


L 

Lip W J Leb. Perfian 

Lame ^11 Lam, crooked — oppofed to Elif, 
Hrait. Arabic 

Lemon Leemoon 

Letch JJ Arabic Avect, voluptuous 
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Liftlefs ^ lk‘J Leflas Ar. flow. 

“ The lazy lolling fort of ever lifllefs loi- 
terers, who attend no caufe, no truft.” 
Perfian 

Looby Lubee. Ar. ludicrous 

«# 

Loofe P. Lawilh, languid, flabby 

Luncheon Lumjet, Ar. A whet be- 

fore dinner. Lonja, in Spanifh, a flice 
between meals 

Lounge ^ Lunje. P. a waving from fide 
to tide in walking 

Loud >1 Ledd. P. A. 

Louche Luj. P. fquinting ; in French, 

fquint-eyed 
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M 


Mother j ^ Madcr Perfian 

Maid d,(, Made Perfian. 

Maund Maun, houlc-utenfil, a 

bafkct. Arabic 

Mam Mother Perfian 

Matt »jl Mazu, Arabic, fruit of oak and 
beech 

Maife, Indian wheat Mate, Perfian, 

peafe, pulte 

Maftif Maftee, Ar. a lap-dog 

Many Mahin, Ar. It comes to us 

through the Saxon from the Arabic 


Meaning 




Manee, Ar. fenfe, mind. 


Mana in Sanlkrita 


Margarita, pearl > j I Mervvareed, P. 
Magazine [J'/* Makhazen Ar. 


M 
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Mean ,*iL* Meean, middle Perfian 

Moulting \s'X* Multema, changed, loft. 
Arabic 

Mummy L*** Mumeea, Ar. from moom 
wax 

Mufhroom Urhun, Ar. Mouche- 

ron,. French 

Mewing (like a cat) ) y* Meua. Ar. 


N 


Nave Naf, navel. Der naf flieher 

in the center of the city. Perfian 

Name Nam. P. Name fhuma 

cheeft. What is your name ? 

Ncfs (Jos Nefs, elevating, raifing. Ar. 
A promontory 

Nook end, extremity. P. 
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O 

Orange £ ft, Narenj. The golden ap- 

ple, odoriferous and fragrant, like ottar 

Ottar Ottar gul, odour of rofes was 

the green oil of the Pfalmift, which we 
tranflate frelh oil ; but the true ottar Sir 
Hugh Inglis informs me has a greenifh 
call. See alfo Col. Polier, in the Ahatic 
Refearches, yol. I. p. 332. 

Opium Efeeoon, poppy-juice.- — 

The word Laleh, which is generally tran- 
flated Tulip, to which the cheeks of the 
fair are compared by the Perfian poets, 
means the red and white colours of the 
ftriped poppy, with which the fields a- 
bound 
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P 


Puf w b P. Cheragra puf kertien, to 
blow out (a candle) 

Pennyroyal Pcnirck P. 


Pellet Pclceta P, Any thing rolled 

rip, the wick or match of a lamp 

Peer Peer, a title of honour, fenior, 

feigneur 

Ponder j 1 yb Ponder. Tanepindaree, that; 
you may not think of it long together 

Papa LI 

Pur j ^ Poor, a king. Shapoor — Porus 
defeated by Alexander 

Page Peek. Peeki ajel, meflengcr of 

death 

Pufs Pootliek, a cat 

Prieft a Perell Perf. 



Beljem P. 
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Periihed Percefban 

Prefter John Prefter Khan 

Pale Pal, a fence or guard 


a 

Quare \^ ; Chera, why ? Perf. 


R 

Rob tj Ruba, robbing ; from Rubeeden 

Dil ruba, faman ruba, robbing the heart, 
robbing the head, or underftanding. P. 

Rabbet kl j any thing binding or connect- 
ing. To rabbet is to pare two pieces 
of wood till they fit. This word comes 
to us from the Perfian through the French 
Rabattre, and Rabot, a plane. Rabyti 
allinaee, the cement of friendfhip. Od 
rabbit thee is a corruption of the Italian 
Dio t’arrabbi 
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Rob ^ j Rob, Ar. jelly, rob, infpiffated 
juice 

Ribes j Rebs, goofeberries. Arabic 

Reef j Ref, a tablet, a fhelf — a ledge of 
rocks, a fold, a rufF, or puckered linen. 
With plumes, fans, a tilken vizard, with 
a ruffe like a fail. Sermon at White- 
hall, 1607, 4 to, 1615, called the merchant 
royal 

Rubber o\j ruba, four. A game at which 
four play 

Rocking /Sj rekd, fleeping, Ar. Rekdet, 
a fleep, Ar. 

Rag y j Regoo, a piece of old cloth. P. 

Rocking-ftone j Rekn, a great ftone 
pillar. Arabic 

Rub j imperative of Ruften, to fweep 

Brindifi (JAj a word ufed in drinking. Here 
is to you ! from the Perfian Rendee, a 
draught 

Rough ojj Rough, agitated, as water 


Rime Reeme, rime, mifl, humour of 

the eyes 

Roxana UA.y Rofhena 

S 

Silk Ar. Silk. Seolk, Saxon, from 

whence we have it 

Sawcer Suker 

Seges $ e gb wine. Segee Khane, 

a tavern. P. 

Slim Slhim, long, Render 

Sole ^ Sool, the foot of an animal, the 

timber or Rone at the foot of the door. 
Syl in Saxon, Seuil in French. P. 

Sherif t iLjV noble, or to be ennobled, A. 
Shire-reeve, Saxon, a county Reward 

Shirt Sharet, Ar. a veRure 

Syrup a drink, any thing one drinks 


Sherbet " j a draught of water 
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Sugar jX.j±y Shuger. P. 

Scimitar Shemfheer. Cimitarta, 

Spanilh 

Should Shood, Perf. the third perfon 

lingular of the prefent tenfe of the poten- 
tial mood of Shooden, to be. In the 
compound preterperfeft the Perlians fay 
I am been, Shudeh am, like the Italians, 
Sono ltato. The preterit of Hutluiii, I 
am, is Budum, I was, which anfwers to 
Fui, I was, the preterit of Elbe, to be. 
Thus, in Sanlkrita, Altun, to be, is de- 
fective, having only four tenfes, The 
other tenfes of the Latin verb, as Fui, &c. 
are derived from the root Fu meaning ex- 
igence, and of the Sanlkrita from Bhu, 
lignifying the fame thing 

Sirname ^ Ser Name, a title given to 

a perfon addrefled 

Same ^ San, Perf. like. Shema fan, 
like wax. — Yekfan, all the fame 

Shut door >1^ 


Shut door. Ar. 
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Sham roc Shamrach Ar. 

A date branch is divided into fingers, a 
three leaved plant 

Saw Saw, P. cutting with a faw, 

filing 

Shaking breaking (by concuflion) 


T 


Taffata 22C Tafatc, twifted, fpun ; from 
Taften, to twill many ropes into one, or 
fpin. P. 

TafFata phrafcs, filken terms precile, three 
piled hyperboles. Shakfpeare, Love’s 
Labour Loll, Adi v. Sc. 2 . 

Turf Ar. Saxon, earth 

Turbith Turbcd. Turpethus, Latin, 

turbitum, a purgative root A mineral, 

yellow mercury precipitate 


N 
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Tarry ,/& Taras, alighting ; and tar- 

rying on a journey — ■ — *■ , wjyu AJ the 
night of abiding, or the wedding-night 

Tafle Tas, a cup A. P. 

Tariff Table of duties of import 

and export 

M 

Tan f Tim, the herb fumach, of two 
kinds, one for eating, the other for tan- 
ning. Rhus coriaria Linnaei 

Thunder jXj Tunder P. 

Tutty t Jy Tuteea, P. a wafh for the 

eyes. Tnteeai dowlet, hate tutty, or 
collyrium for the eyes of the hate 

Twin ^y Toorna, P. Thomas means 
Didymus, or twin, whence he was fo 
called. Yid. Akerblad, p. 21. De In- 
icriptionc Punica Oxonite. Parihis, 1S02. 

Tigris jXi precipitate, rapid. A. The 
Tigris gets its name from this word, not 
from Teer, an arrow, in which there is no 
G. The river Acis, that rifes in Mount 
JEtna, and falls into the Sicilian Sea, may 
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have been named from xxiC, a dart, be- 
caufe it flows teli inftar, like an arrow. 
See Strabo, lib. i. p. 22. Paris 1620. and 
Acifculus on the coins of the Valeria fa- 
mily. The Englith word Tiger is from 
Tiagar in the Carnatic, a country abound- 
ing with them. The Romans thought 
the word was Armenian, becaufe the Ti- 
gris, a rapid river, rifes in Armenia, ergo 
the Animal was called after it. 

Talifman — fb Tylfem. Ar. a magical 

image with engraved letters, as charms 
againfl: enchantment 

Tall jjtb Tala, may it be long, that is, 

endure. J^b Tool, long, tall. Ar. 


U 


Unknown 

German. 


Begane. Unbekannt. 
Abeckt, Sanlkrita 
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V 

Yampire 6 Shebpare, a bat, P. or 
night-flier. Shebperan 

Yoid jO} Wehed, Ar. foie, ^lone 


W 

Wane Wanee, waned and languifli- 

ed, torpuit languitque. See Wilmet’s 
Dictionary of the Koran. .Wane comes 
frpm the Arabic through the Saxon 

Wicked jS} Deliberate thought, or fludy 
to do any thing. Ar. 

Whim f.} Wehem, fancy, conjecture. A. 

Wailing lL^fj Waweela Ar, 

Wood Ar. 
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Y 

Yule ^1 Ewwcl, Ar. The firlt — E\v- 
wel behar, Beginning of the fpring See 
Hickes’s Anglo-Saxon Grammar, p. 203 , 
c. 23 — Iul lorn as the firft day of the 
year : hence our Yule — See Brand and 
Ellis, A to 


Omitted. 


£mmet Emd or Emet, derived to 
us from the Arabic through the Saxon 
ASmette 


Erratum. 

fagt 41, Line 1, for worlds read wilds 
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